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ПРИЛОЖЕНИЕ 

към 

ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) …/... НА КОМИСИЯТА 

за изменение на регулаторните технически стандарти, установени в Делегиран 

регламент (ЕС) 2017/584, по отношение на някои организационни изисквания за 

местата на търговия и механизма за спиране на търговията 
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ПРИЛОЖЕНИЕ  

 

„ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Информация, която се предоставя на компетентните органи по силата на член 19б, 

параграф 4 

Всички полета са задължителни, освен ако не е посочено друго. 

 ПОЛЕ СЪДЪРЖАНИЕ НА ПРЕДОСТАВЯНАТА 

ИНФОРМАЦИЯ 

ФОРМАТ И СТАНДАРТИ 

ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА 

ИНФОРМАЦИЯ 

1 Място на търговия Пълно юридическо наименование на 

предоставящото информация място на 

търговия 

Свободен текст 

2 Оперативен ИКП Оперативен ИКП  4-буквено-цифрови 

знака (използва се 

оперативният ИКП по 

ISO 10383:2012. При 

нова версия на ISO 

10383, за оперативния 

ИКП се използва тя, 

стига да продължава да 

позволява 

идентифициране на 

мястото на търговия, за 

което се прилага 

механизмът за спиране 

на търговията, както се 

изисква от настоящия 

регламент.) 

3 Идентификационен код 

на пазарния сегмент 

(ИКПС) 

[НЕЗАДЪЛЖИТЕЛНО]   
ИКПС. Ако се използва механизъм за 

спиране на търговията на равнище 

оперативен ИКП, това поле може да се 

остави празно. 

4-буквено-цифрови 

знака (използва се 

ИКПС по ISO 

10383:2012. При нова 

версия на ISO 10383, за 

ИКПС се използва тя, 

стига да продължава да 

позволява 

идентифициране на 

мястото на търговия, за 

което се прилага 

механизмът за спиране 

на търговията, както се 

изисква от настоящия 

регламент.) 

4 Вид система на търговия Обяснение на начина, по който видът 

на системата за търговия влияе на 

параметрирането на механизма за 

спиране на търговията. 

Свободен текст  
Видове системи на 

търговия  
[CLOB],  
[QDTS],  
[PATS],  
[RFQT],  
[HYBR],  
[OTHR] 
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5 Търгувани инструменти Вид на финансовите инструменти, 

търгувани от мястото на търговия, за 

които се прилага описаният механизъм 

за спиране на търговията. 

[Акции],  
[Други капиталови 

инструменти],  
[Облигации],  

[Стокови деривати],  
[Други некапиталови 

инструменти],  
[Всички посочени по-

горе] 

6 Форма на механизма за 

спиране на търговията 

Формата или формите на механизма за 

спиране на търговията, въведени от 

предоставящото информация място на 

търговия. 

[Преустановяване на 

търговията],   
[Ценови диапазони] 

или   
[Друго], посочено в 

поле 6 

7 Друга форма на 

механизма за спиране на 

търговията 

[НЕЗАДЪЛЖИТЕЛНО, ако в поле 5 е 

посочено „Друго“]   
Посочва се „другата“ форма на 

механизма за спиране на търговията, 

въведена от предоставящото 

информация място на търговия. 

Свободен текст 

8 Целесъобразност на 

въведения механизъм за 

спиране на търговията и 

описание на 

възобновяването на 

търгуването 

Кратко излагане на причините, поради 

които въведеният механизъм за 

спиране на търговията е подходящ за 

управляваната система на търговия, и 

на стъпките преди възобновяването на 

търгуването 

Свободен текст 

9 Статичен или динамичен 

референтен ценови праг 

за задействане на 

механизма за спиране на 

търговията 

Подробно описание на механизма за 

спиране на търговията, въведен от 

предоставящото информация място на 

търговия. 

[Статичен референтен 

ценови праг]   
[Динамичен 

референтен ценови 

праг]   
[Статичен и 

динамичен] 

10 Обяснение защо 

механизмът за спиране на 

търговията използва 

статичен или динамичен 

референтен ценови праг 

[НЕЗАДЪЛЖИТЕЛНО, ако в поле 8 е 

посочен само статичен или само 

динамичен референтен ценови праг]  
Кратко обяснение защо механизмът за 

спиране на търговията използва само 

статичен или само динамичен 

референтен ценови праг. 

Свободен текст 

11 Референтен ценови праг, 

използван от механизма 

за спиране на търговията 

Кратко представяне на същността на 

статичните и динамичните референтни 

ценови прагове за даден инструмент 

(напр. цената при затваряне предишния 

борсов ден, средните цени на сделките 

през предходните пет минути и т.н.), 

дали за източник на тези прагове се 

използват борсови или извънборсови 

сделки, както и честотата на 

актуализирането им.  В допълнение се 

посочва как се актуализира 

референтният ценови праг при 

възобновяване на търгуването след 

Свободен текст 
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задействане на механизма за спиране 

на търговията. 

12 Минимална 

продължителност в 

секунди на 

преустановяването 

(когато е приложимо) 

 Брой 

13 Общо описание на 

калибрирането на 

механизмите за спиране 

на търговията 

Всички променливи, които мястото на 

търговия използва в методиката си за 

калибриране, например:   
[ликвиден профил и равнище, на което 

се котира даденият инструмент]    
[профил на променливост на 

инструмента]    
[система и правила на мястото на 

търговия]   
[използват се вътрешни данни]   
[използват се външни данни]   
[брой пъти на задействане на 

механизма за предходните три 

години]    
[друго] 

Свободен текст 

14 Специални 

механизми/договорености 

[НЕЗАДЪЛЖИТЕЛНО]  

Извънредни пазарни събития, които 

изискват специални 

механизми/договорености. 

При наличието на специални 

механизми или договорености те се 

описват, като се посочват и пазарните 

събития, които ги задействат (напр. 

засилена комуникация с компетентния 

орган; увеличаване на честотата на 

интервала, на който се отчитат 

референтните ценови прагове; засилена 

комуникация с други звена в рамките 

на субекта). 

Свободен текст 

15 Други договорености  
(приложимо за системите 

за търговия, които не 

представляват централен 

регистър за лимитирани 

нареждания или система 

за търговия чрез 

съпоставяне на групирани 

в рамките на даден 

период нареждания) 

[НЕЗАДЪЛЖИТЕЛНО]  
Информация за другите договорености, 

използвани от системите за търговия, 

които не представляват централен 

регистър за лимитирани нареждания 

или система за търговия чрез 

съпоставяне на групирани в рамките на 

даден период нареждания. 

Свободен текст 

16 Адаптиране или повторно 

калибриране 

Най-значимите пазарни събития за 

предходната година, принудили 

мястото на търговия съществено да 

измени или рекалибрира механизма. 

Свободен текст 

17 Допълнителна относима 

информация 

Кратко описание на функционирането 

на механизма за спиране на търговията 

и на възобновяването на търгуването, 

както и всяко друго сведение, което 

Свободен текст 
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предоставящото информация място на 

търговия смята за необходимо да бъде 

съобщено, в т.ч. търгуваните 

инструменти, които са задействали 

механизма (ако има такива). 

18 Основните събития от 

предходната година, 

довели до задействане на 

механизма за спиране на 

търговията. 

[НЕЗАДЪЛЖИТЕЛНО]  
Информация за съществено събитие от 

предходната година (ако е имало 

такова), което е довело до задействане 

на механизма за спиране на търговията. 

Свободен текст 
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